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183. Dietrich Broye – Anweisung, Verhör und Urteil / Instruction, interroga-
toire et jugement
1663 Dezember 29 – 1664 Januar 19

Der blinde Bettler Dietrich Broye aus Prévondavaux wird der Hexerei verdächtigt und mehrfach verhört. Er
wird im Gefängnis behalten in der Absicht, auch seine Frau zu verhören. Diese ist jedoch geflohen. Er wird 5

freigelassen, aber aus der Stadt und aus der Alten Landschaft verbannt.
Dietrich Broye, mendiant aveugle, de Prévondavaux, est suspecté de sorcellerie et interrogé à plusieurs
reprises. Il est maintenu en prison dans le but d’entendre sa femme, mais celle-ci s’est enfuie. Il est libéré,
mais condamné à une peine de bannissement hors de la ville et des Anciennes Terres.

1. Dietrich Broye – Anweisung / Instruction 10

1663 Dezember 29

Proces Überstein
[...]1
Der blinde bettler von Prevondavaux2, welchen die alda letsthingerichtete Meril-
lionna angeben, soll angendt eingezogen werden. 15

Original: StAFR, Ratsmanual 214 (1663), S. 574.
1 Der erste Abschnitt betrifft eine andere Person.
2 Gemeint ist Dietrich Broye.

2. Dietrich Broye – Anweisung / Instruction
1663 Dezember 31 20

Gefangner
Der blinde von Prevondavaux1, wider ihn soll in Prevondavaux unnd Wuissens
inquiriert, unnd die frauw2, faals betrettens, yngethan werden.
Original: StAFR, Ratsmanual 214 (1663), S. 575.
1 Gemeint ist Dietrich Broye. 25
2 Il s’agit de l’épouse Broye, dont le prénom demeure inconnu.

3. Dietrich Broye – Anweisung / Instruction
1664 Januar 3

An h von Prevondavaux1 ein zedel, wider den gefangnen blinden2 ein examen
uffnemmen zu lassen und meinen herren überlifferen. 30

Original: StAFR, Ratsmanual 215 (1664), S. 3.
1 Gemeint ist vermutlich Franz Karl von Englisberg.
2 Gemeint ist Dietrich Broye.
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4. Dietrich Broye – Anweisung / Instruction
1664 Januar 10

Examen und inquisition
Wider Dietrich Broye, den blinden von Prevondavaux, der hexery sehr verdacht
unnd durch die Merilliona von Prevondavaux angeben, soll durch die herren des5

grichts darüber examiniert und sein frauw1 auch eingezogen werden. Dessen ein
befelch dem h von Englisperg, dessenthalben ein frag entstanden, ob man ihme
verschloßne mandaten zuschicken solle oder allein dem ambtsman zu Wuissens.
Uß besorg, wan mit der zeit die herrschaft einem Bernischen zukommen solte,
er daß recht wurde machen zu gelten, daß er die mandaten immediate von der10

oberkheit unnd nit von dem landtvogten empfahen wölte. Daß mehr hat gebracht,
daß wan er daß recht habe, möge man ihme es nit benemmen, sonderlich wylen
hoberst von Perroman bezüget, daß er gar viel mandamenten habe, so die oberkeit
an seine altvorderen alß herren daselbsten ablauffen lassen.
Original: StAFR, Ratsmanual 215 (1664), S. 6.15

1 Gemeint ist NN Broye.

5. Dietrich Broye – Verhör / Interrogatoire
1664 Januar 10

Keller, den 10ten januarii 1664
H großweibel120

H Rämi
Zurthannen, Werli, Adam
Fywa
Diedtrich Broye, aveugle de Prevondavaux, emprisonné sur fait de sorcellerie, dont
il at esté accoulpé, at soustenu dans l’examination judiciale, qu’il est aveugle de-25

puis l’aage d’environ de trois ans de la petite verole ; son pere s’estre enallé en
pays estrangers, du costé de la France, et sa mere estre morte dans son lict.
Nie de sçavoir jouer de la floutte ny d’aulcun autre / [S. 162] instrument.
Confesse d’avoir monté des cerisiers par la conduite de Dieu, tastonnant les bran-
ches, mais nie de cognoistre l’argent, moings de pouvoir discerner la monnoye ou30

aultres especes.
Confesse d’avoir presté 20 à François Pydau de Forel, et environ 6 à François
Badoud, dont il reçoist à sa necessité du soulagement et restitution.
Il nie pas d’avoir treuvé quelques foys du pain que sa femme avoit mis dans
un’arche ou ailleurs, mais soustient qu’il vist dans la crainte de Dieu, scelon ses35

commandements, et ne veult rien sçavoir d’avoir esté au lieu appellé à la Chambre
dey chiens, moings d’aavoir esté en la secte, soustenant en oultre que touttes per-
sonnes qui l’en accusent luy font tort.
C’est pourquoy il se recommande au bon Dieu et aux graces de vos Excellences.
Original: StAFR, Thurnrodel 16, S. 161–162.40
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a Korrektur überschrieben, ersetzt: y.
1 Gemeint ist Hans Jakob Buman.

6. Dietrich Broye – Anweisung / Instruction
1664 Januar 11

Gefangner 5

Dietrich Broye über das examen starck examiniert, will der strudleri nicht beken-
nen unndt erhaltet, die Merillona habe ihme mit ihrer angebung hoch unbillich
unndt gwalt gethan. Soll eingehalten werden, biß daß sein frauw1, die zu Prevon-
davaux ynligen soll, hierüber examiniert unndt die bericht einkommen.
Original: StAFR, Ratsmanual 215 (1664), S. 8. 10

1 Gemeint ist NN Broye.

7. Dietrich Broye – Verhör / Interrogatoire
1664 Januar 12

Keller, den 12ten januarii 1664
H großweibel1 15

H burgermeister2, h Rämi
Diedrich Broye ayant desiré de parler avec messieurs du droit, a soustenu n’avoir
jamais esté au lieu appellé Chambre dey chiens, et s’il l’auroit dit, il se seroit fait
tord. Continue ses recommandations à Leurs Excellences et dit vivre à la crainte
de Dieu. 20

Original: StAFR, Thurnrodel 16, S. 163.
1 Gemeint ist Hans Jakob Buman.
2 Gemeint ist Tobias Gottrau.

8. Dietrich Broye – Anweisung / Instruction
1664 Januar 15 25

Gefangner
Dietrich Broye, der blinde von Prevondavaux, soll noch ynligen, biß sein frouw1

eingezogen sye.
Original: StAFR, Ratsmanual 215 (1664), S. 15.
1 Gemeint ist NN Broye. 30

9. Dietrich Broye – Urteil / Jugement
1664 Januar 19

Gefangner
Der blinde von Prevondavaux1, der bißhär yngelegen, biß sein frauw2 wurde ein-
gezogen syn, die aber flüchtig worden unnd nit zu betretten ist, soll ledig gelassen 35

unnd von statt und alten landtschafft mit dem eydt verwißen werden. Am ambst-
man von Wuissens unnd h von Prevondavaux, uff die frauw3 sorg zu tragen.
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Original: StAFR, Ratsmanual 215 (1664), S. 22.
1 Gemeint ist Dietrich Broye.
2 Gemeint ist NN Broye.
3 Gemeint ist NN Broye.
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